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IL PROGETTO INVECE | LE PROJET INVECE

OBIETTIVI E AZIONI | OBJECTIF ET ACTIONS
 



INVECE aiuta le istituzioni, i centri di ricerca, le imprese e i 
cittadini a cooperare e assumere un ruolo attivo nel 

processo di transizione energetica. |

INVECE aide les institutions, les centres de recherche, les 
entreprises et les citoyens à coopérer et à jouer un rôle actif 

dans le processus de transition énergétique.

L'OBIETTIVO PRINCIPALE | L’OBJECTIF PRINCIPAL



● Creazione di un Osservatorio Transfrontaliero 
delle Comunità Energetiche per produrre dati, 
studi, analisi e supportare la definizione di 
politiche pubbliche innovative. 

● Definizione di prototipi e modelli di Comunità 
Energetiche per aiutare le comunità locali ad 
organizzarsi per produrre e consumare energia 
rinnovabile. 

● Organizzazione di azioni di sensibilizzazione e 
scambio di pratiche per imparare dalle 
esperienze di altri territori.

● Création d’un Observatoire 
Transfrontalier des Communautés 
Énergétiques pour produire des données, 
des études, des analyses et soutenir la 
définition de politiques publiques 
innovantes. 

● Définition de prototypes et de modèles de 
Communautés Énergétiques pour aider les 
communautés locales à s’organiser pour 
produire et consommer de l’énergie 
renouvelable. 

● Organisation d’actions de sensibilisation 
et d’échange de pratiques pour apprendre 
des expériences d’autres territoires.

LE AZIONI | LES ACTIONS



Che cos’è, quali sono i suoi 
obiettivi e perché aderire | 
Qu'est-ce que c'est, quels sont ses 
objectifs et pourquoi adhérer 

L’OSSERVATORIO 
TRANSFRONTALIERO DELLE 
COMUNITÀ ENERGETICHE |

L’OBSERVATOIRE TRANSFRONTALIER
DES COMMUNAUTÉS ÉNERGÉTIQUES



L’Osservatorio Transfrontaliero delle 
Comunità Energetiche è una rete che 

incentiva la produzione e l’uso di energia 
rinnovabile e locale. | 

L'Observatoire Transfrontalier des 
Communautés Énergétiques est un réseau qui 

encourage la production 
et l'utilisation d'énergie renouvelable et 

locale.



L'Osservatorio Transfrontaliero delle Comunità Energetiche (OTCE) 
è un'iniziativa nata nell'ambito del progetto INVECE, in Italia e Francia 
(Sardegna, Toscana, Liguria, PACA, Corsica), per sostenere e 
monitorare le Comunità Energetiche Rinnovabili (CER).

L’OTCE raggruppa in modo coerente e coordinato le competenze e 
le conoscenze di tutti gli attori coinvolti. Si tratta di un organismo 
aperto a chiunque ne condivida gli obiettivi e attualmente ne fanno 
parte i partner del progetto INVECE:

L'Observatoire Transfrontalier des Communautés Énergétiques (OTCE)  
est une initiative créée dans le cadre du projet INVECE en Italie et en France 
(Sardaigne, Toscane, Ligurie, PACA, Corse) pour soutenir et suivre les 
Communautés Énergétiques Renouvelables (CER).

L'OTCE rassemble les compétences et les connaissances de tous les 
acteurs impliqués de manière cohérente et coordonnée. Il est ouvert à 
tous ceux qui partagent ses objectifs et regroupe actuellement les 
partenaires du projet INVECE :

IN COSA CONSISTE? | EN QUOI CONSISTE-T-IL ? 

● Regione Autonoma della Sardegna
● Capenergies
● Agenzia Regionale Recupero Risorse
● Agenza d’Acconciu Durevule d’Urbanisimu è 

d’Energia di a Corsica
● Infrastrutture Recupero Energia Agenzia 

Regionale Ligure
● Chambre de Commerce Italienne pour la France 

de Marseille
● Confcooperative Sardegna
● Federazione Toscana Banche di Credito 

Cooperativo



Un modo per raccogliere, analizzare e diffondere dati. 

Un luogo di leadership, informazione, sensibilizzazione e 
animazione.

Un punto di riferimento per lo sviluppo di competenze 
(capacity building). |

Un moyen de collecter, d'analyser et de diffuser des données. 

Un lieu de leadership, d'information, de sensibilisation et 
d'animation.

Un point de référence pour le développement des compétences 
(capacity building).

Uno strumento per sostenere le CER, coordinare azioni 
strategiche e proporre piani operativi mirati.

Un canale di raccolta e condivisione di informazioni e 
suggerimenti sul fabbisogno finanziario delle CER. |

Un outil pour soutenir les CER, coordonner les actions 
stratégiques et proposer des plans opérationnels ciblés.

Un canal de collecte et de partage d'informations et de 
suggestions sur les besoins financiers des CER.

L’OCTE È | L’OTCE EST : 



CREAZIONE E SVILUPPO DELL'OTCE | 
CRÉATION ET DÉVELOPPEMENT DE L’OTCE



2 incontri condotti dall’intelligenza collettiva hanno permesso di co-definire gli 
obiettivi e le principali funzioni dell’OTCE:

● Cagliari (Sardegna) – 5 giugno 2024

● Nizza (Regione Meridionale) – 18 giugno 2024

2 réunions animées en intelligence collective ont permis de co-définir les 
objectifs et les principales fonctions de l’OTCE :

● Cagliari (Sardaigne) – 5 juin 2024

● Nice (Région Sud) – 18 juin 2024

LA COSTITUZIONE DELL'OTCE | 
LA CONSTITUTION DE L’OTCE



OBIETTIVI DELL'OTCE | 
OBJECTIFS DE L’OTCE



Incoraggiare e supportare proposte di politica 
energetica locale.

Aiutare gli enti regionali e locali a definire degli 
strumenti di programmazione e pianificazione 
per creare un contesto favorevole allo sviluppo delle 
Comunità Energetiche Rinnovabili, anche attraverso 
la realizzazione di tavoli di lavoro ad hoc. |

Encourager et soutenir les propositions de politiques 
énergétiques locales.

Aider les autorités régionales et locales à définir des 
outils de programmation et de planification afin de 
créer un contexte favorable au développement des 
communautés énergétiques renouvelables, aussi à 
travers la création de tables de travail ad hoc.

AGIRE SULLE POLITICHE PUBBLICHE |
AGIR SUR LES POLITIQUES PUBLIQUES



Promuovere azioni di sensibilizzazione diffusa 
per i cittadini: renderli consapevoli della 
necessità di unire gli sforzi per ottenere un 
livello maggiore di indipendenza energetica.

Promouvoir des actions de sensibilisation à 
grande échelle pour les citoyens : leur faire 
prendre conscience de la nécessité de partager les 
efforts pour atteindre un niveau plus élevé 
d'indépendance énergétique.

SENSIBILIZZARE I CITTADINI |
SENSIBILISER LES CITOYENS



Proporre iniziative in cui comunicare e scambiare 
informazioni qualificate e di qualità per creare e 
sviluppare le Comunità Energetiche Rinnovabili.

Favorire un processo di sviluppo, aggiornamento, scambio e 
adozione di buone prassi attraverso il confronto tra realtà 
diverse. 

Proposer des initiatives de communication et d'échange 
d'informations qualifiées et de qualité pour créer et 
développer les Communautés Énergétiques Renouvelables.

Encourager un processus de développement, de mise à 
jour, d'échange et d'adoption de bonnes pratiques en 
comparant les différentes réalités. 

RACCOGLIERE E SCAMBIARE INFORMAZIONI |
COLLECTER ET ÉCHANGER DES INFORMATIONS

Far conoscere, attraverso lo scambio di esperienze, i diversi 
approcci e modelli di CER basati su politiche energetiche 
promosse dal basso.

Valorizzare i risultati dell’Osservatorio e del progetto 
INVECE creando nuove opportunità di collaborazione 
(iniziative, progetti). 

Sensibiliser aux différentes approches et modèles de CER 
basés sur des politiques énergétiques ascendantes grâce à 
l'échange d'expériences.

Exploiter les résultats de l'Observatoire et du projet 
INVECE à travers la création de nouvelles opportunités de 
collaboration (initiatives, projets). 



Mettere a disposizione un sistema agile di documentazione e 
di supporto operativo pensato per esigenze e territori diversi: 
linee guida, info legali, e database sui temi chiave per le CER. 

Suggerire o sviluppare percorsi di formazione sulle competenze 
necessarie per lo sviluppo delle CER, pensati a partire dai gap 
formativi presenti nei territori coinvolti.

Mettre à disposition un système agile de documentation et de 
soutien opérationnel conçu pour différents besoins et territoires : 
des lignes directrices, des informations juridiques et des bases 
de données sur des questions clés pour les CER. 

Proposer ou développer des parcours de formation sur les 
compétences nécessaires au développement des CER, élaborés à 
partir des lacunes en matière de formation présentes dans les 
territoires concernés.

SUPPORTARE LE COMUNITÀ ENERGETICHE |
SOUTENIR LES COMMUNAUTÉS ÉNERGÉTIQUES

Aiutare le CER a comprendere i modelli e gli strumenti 
finanziari disponibili, per promuovere un uso consapevole 
delle opportunità di finanziamento pubblico e privato. 

Offrire metodologie, modalità e standard tecnologici 
comuni con delle mappe di rete aggiornate regolarmente.

Aider les CER à comprendre les modèles et instruments 
financiers disponibles, afin de promouvoir une utilisation 
éclairée des possibilités de financement public et privé. 

Proposer des méthodologies, des modalités et des 
normes technologiques communes avec des cartes de 
réseau régulièrement mises à jour.



Tutti gli attori INVECE e OTCE – Impegno 
tramite ReMoU |

Tous acteurs d’INVECE et de l’OTCE – 
Engagement via le ReMoU



L’OTCE prende le decisioni e opera in modo coordinato e condiviso.
Gli obiettivi e le potenziali azioni sono state definite durante due incontri tra i 
partner di INVECE, a Cagliari e a Nizza, che hanno portato alla firma, a 
Genova, di un protocollo di intesa (Cross-Border Memorandum of 
Understanding - CBMoU). 

L'OTCE prend des décisions et fonctionne de manière coordonnée et 
partagée.

Les objectifs et les actions potentielles ont été définis lors de deux réunions 
entre les partenaires de INVECE, à Cagliari et à Nice, qui ont conduit, à Gênes 
en juillet 2024, à la signature d'un protocole d’entente (Cross-Border 
Memorandum of Understanding - CBMoU).

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING



Tra agosto e dicembre 2024, sono stati contattati più di 70 stakeholder 
esterni per partecipare al progetto INVECE attraverso la firma di Protocolli 
d'intesa regionali.

Entre août et décembre 2024, plus de 70 parties prenantes externes ont 
contactés afin de prendre part au projet INVECE via la signature de Regional 
Memoranda of Understanding

Impegno sottoscrivendo il ReMoU | 
Engagement par la signature du ReMoU



Total : 49

● 15 Corsica

● 5 Liguria

● 9 Région Sud PACA

● 4 Sardegna

● 16 Toscana

I firmatari di ReMoU | Les signataires du ReMoU



LA STRATEGIA E IL PIANO D'AZIONE 
2024-2030 | LA STRATÉGIE ET LE PLAN 

D'ACTION 2024-2030 



I partner e gli altri firmatari del ReMoU si sono 
incontrati ad Ajaccio il 29 ottobre 2024 per 
definire congiuntamente la strategia e il piano 
d'azione 2024-2030.

Questo workshop ha evidenziato le prime azioni 
che l'OTCE desidera realizzare collettivamente. |

Les partenaires ainsi que d’autres signataires du 
ReMoU se sont réunis à Ajaccio le 29 octobre 2024 
pour co-définir la Stratégie et le Plan d'action 
2024-2030. 

Cet atelier a permis de mettre en évidence les 
premières actions que l’OTCE souhaite porter de 
manière collective. 

LA STRATEGIA E IL PIANO D'AZIONE 
2024-2030 | LA STRATÉGIE ET LE PLAN 
D'ACTION 2024-2030 



● 22 azioni frutto del lavoro collaborativo dei partner e firmatari di ReMoU il 29/10 ad Ajaccio |
22 actions issues du travail collaboratif des partenaires et signataires du ReMoU le 29/10 à Ajaccio

LA STRATEGIA E IL PIANO D'AZIONE 2024-2030 | 
LA STRATÉGIE ET LE PLAN D'ACTION 2024-2030 

Azione| 
Action Titolo dell'azione | Titre de l’action

Progettato dal progetto 
INVECE | Prévu par le 
projet INVECE

1 Sessioni di animazione, informazione e sensibilizzazione per gli stakeholder della quintupla elica | 
Sessions d'animation, d'information et de sensibilisation pour les acteurs de la quintuple hélice Si | Oui

2 Definizione di piani di supporto, assistenza e supporto | Définition de plans d'accompagnement, de 
soutien et d'assistance Si | Oui

3 Raccolta dati e produzione di studi, relazioni e analisi sulle comunità energetiche | Collecte de données 
et production d'études, de rapports et d'analyses sur les communautés de l'énergie Si | Oui

4 Supporto, assistenza e supporto per azioni/aree pilota | Accompagnement, soutien et assistance aux 
actions/zones pilotes Si | Oui

5

Creazione di tavoli di lavoro collaborativi tra autorità regionali e locali per identificare esigenze e 
opportunità per le comunità ad energia rinnovabile (CER) | Création de tables de travail collaboratives 
entre les autorités régionales et locales afin d'identifier les besoins et les opportunités pour les 
Communautés d'énergie renouvelable (CEr)

No | Non

6
Organizzazione di incontri transfrontalieri per lo scambio di buone pratiche tra gli attori interessati nelle 
zone di cooperazione | Organisation de réunions transfrontalières pour l'échange de bonnes pratiques 
entre les acteurs des zones de coopération

No | Non

7 Definizione e sviluppo di modelli di finanziamento per il CER | Définition et développement de modèles 
de financement pour les CER No | Non

In fase di convalida



● 22 azioni frutto del lavoro collaborativo dei partner e firmatari di ReMoU il 29/10 ad Ajaccio |
22 actions issues du travail collaboratif des partenaires et signataires du ReMoU le 29/10 à Ajaccio

LA STRATEGIA E IL PIANO D'AZIONE 2024-2030 | 
LA STRATÉGIE ET LE PLAN D'ACTION 2024-2030 

Azione| 
Action Titolo dell'azione | Titre de l’action

Progettato dal progetto 
INVECE | Prévu par le 
projet INVECE

8
Mappatura delle competenze esistenti e analisi delle lacune formative per le comunità di energia 
rinnovabile (CER) | Cartographie des compétences existantes et analyse des lacunes en matière de 
formation pour les communautés d'énergie renouvelable (CER)

No | Non

9 Piano di formazione sulle CER per i rappresentanti politici dei territori di cooperazione | Plan de formation 
sur les CER pour les élus des territoires de coopération No | Non

10 Definizione di proposte di politica energetica locale | Définition de propositions de politiques énergétiques 
locales No | Non

11 Ideazione e realizzazione Piattaforma digitale interattiva dell’OTCE | Conception et mise en œuvre de la 
plateforme numérique interactive de l'OTCE No | Non

12 Messa a punto del kit informativo su piattaforma digitale interattiva dell’OTCE | Développement du kit 
d'information de la plateforme numérique interactive OTCE No | Non

13 Modellizzazione delle Comunità Energetiche | Modélisation des communautés de l'énergie Si | Oui

14 Mappatura e aggiornamento  di un eco-sistema collaborativo transfrontaliero | Cartographie et mise à 
jour d'un écosystème collaboratif transfrontalier No | Non

15 Monitoraggio e valutazione dell’efficacia delle attività di formazione sulle CER per i rappresentanti politici 
| Suivi et évaluation de l'efficacité des activités de formation CER  pour les élus No | Non

In fase di convalida



● 22 azioni frutto del lavoro collaborativo dei partner e firmatari di ReMoU il 29/10 ad Ajaccio |
22 actions issues du travail collaboratif des partenaires et signataires du ReMoU le 29/10 à Ajaccio

Azione| 
Action Titolo dell'azione | Titre de l’action

Progettato dal progetto 
INVECE | Prévu par le 
projet INVECE

16 Messa in opera delle proposte di politica energetica locale individuate | Mise en œuvre des propositions 
de politiques énergétiques locales identifiées No | Non

17 Sviluppo e implementazione di strumenti di programmazione/pianificazione per il supporto delle CER | 
Développement et mise en œuvre d'outils de programmation/planification pour soutenir les CER No | Non

18
Creazione e adozione di un “Manuale di Buone Prassi” per lo sviluppo delle CEr nelle aree 
transfrontaliere della zona di cooperazione Interreg IT-FR Marittimo | Création et adoption d'un « Manuel 
de bonnes pratiques » pour le développement de les CER dans les zones transfrontalières

No | Non

19 Istituzione di un Fondo regionale di finanziamento per le CER | Mise en place d'un Fond régional pour les 
CER No | Non

20 Sviluppo e implementazione di un programma formativo per colmare i gap identificati | Développement et 
mise en œuvre d'un programme de formation pour combler les lacunes identifiées No | Non

21 Diffusione della Piattaforma digitale interattiva dell’OTCE | Diffusion de la plateforme numérique 
interactive OTCE No | Non

22  Aggiornamento e messa a regime della Piattaforma digitale interattiva dell’OTCE | Mise à jour et mise en 
œuvre de la plateforme numérique interactive de l'OTCE No | Non 

LA STRATEGIA E IL PIANO D'AZIONE 2024-2030 | 
LA STRATÉGIE ET LE PLAN D'ACTION 2024-2030 

In fase di convalida



LA STRATEGIA E IL PIANO D'AZIONE 2024-2030 | 
LA STRATÉGIE ET LE PLAN D'ACTION 2024-2030 

Azione| 
Action Titolo dell'azione | Titre de l’action

Progettato dal progetto 
INVECE | Prévu par le 
projet INVECE

1 Sessioni di animazione, informazione e sensibilizzazione per gli stakeholder della quintupla elica | 
Sessions d'animation, d'information et de sensibilisation pour les acteurs de la quintuple hélice Si | Oui

2 Definizione di piani di supporto, assistenza e supporto | Définition de plans d'accompagnement, de 
soutien et d'assistance Si | Oui

3 Raccolta dati e produzione di studi, relazioni e analisi sulle comunità energetiche | Collecte de données 
et production d'études, de rapports et d'analyses sur les communautés de l'énergie Si | Oui

4 Supporto, assistenza e supporto per azioni/aree pilota | Accompagnement, soutien et assistance aux 
actions/zones pilotes Si | Oui

13 Modellizzazione delle Comunità Energetiche | Modélisation des communautés de l'énergie Si | Oui

● Focus sulle azioni previste in INVECE | Focus sur les actions prévues dans INVECE
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